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1. IEPEYEHb KOMIIETEHIIU C YKASAHUEM STANOB UX POPMHUPOBAHNA B
IMPOLECCE OCBOEHUA OBPA30OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBI

[Ipomiecc w3y4eHHS AUCIUIUIMHBI

CIEAYIOIINUX KOMIIETCHIIUN:

«Jlexcukonorus» HampaBiieH Ha (OpMHpOBaHHE

KOI[ 1 HAUMCHOBAHUC
KOMHGTCHI_[I/II;'I BBIITYCKHHKA

KO)I W HAMMCHOBAHUC MHAUKATOpAa JOCTHXKCHUA KOMHGTGHHHI;'I

OIIK-1 CnocobeH NnpUMEHSTh
CUCTEMY  JIMHI'BUCTHYECKUX
3HaHUH 00 OCHOBax
(OHETHYECKUX, JIEKCHYECKHUX,
rpaMMaTHYECKHUX,
CJIOBOOOPAa30BaTEIBHBIX

saBleHusAX, opdorpapuu u
MyHKTYyaIlny, 0
3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKITMOHUPOBAHHUS
U3y4aeMoro MHOCTPAHHOTO
S3bIKa, €r0 (YHKIIMOHAJIBHBIX
Pa3HOBHIIHOCTSIX

OIIK-1.1 3Haer OCHOBBI  (POHETHYECKHX, JIEKCHYECKHX,
rpaMMaTHYECKUX, CJIOBOOOPA30BATEIHHBIX SIBJICHUN B CHHXPOHUH
U JUAXpOHHUM U  3aKOHOMEPHOCTH  (PYHKIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMOTO HWHOCTPAHHOTO S3bIKa, €ro (yHKIHUOHAIbHBIC
Pa3HOBHJIHOCTH

OIIK-1.2 YMeeT npuMEHSTh CUCTEMY JIMHIBUCTUUECKUX 3HAHUN B
nporecce KOMMYHUKAIIUM KOPPEKTHO, O(hOpMIISIET CBOIO peub B
COOTBETCTBUU C HOPMAaMH M3y4aeMOrI0 s3bIKa

OIIK-1.3 Bmageer cpeAacTBaMU HWHOCTPAHHOIO SI3bIKA  JJIA
MPOIYIIUPOBAHUSI ~ 3HAYMMBIX, KOPPEKTHBIX  BBICKA3BIBAHHUM
pa3HOrO0  YpPOBHSI  CIOXXHOCTH Ha HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
BBICTPANBAET BBICKA3bIBAaHUS B COOTBETCTBUU C (DYHKIIMOHAIHLHOM
3ajaueit

OIIK-3 CrocobeH mopoxxaaThb
U TIOHUMaTb  YCTHbIE U

OIIK-3.1 3HaeT OCHOBHBIE ABJIEHUSA U MPOIECCHI, OTPAKAOIIUE
(YHKIIMOHUPOBAHHUE U3yYaeMOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B PA3HBIX

MUCHbMEHHBIE  TEKCTBI ~ Ha | perHUcTpax
H3y4aeMOM unoctpanHoM | OIIK-3.2 VmMeer uHTEpIpeTHUpPOBaTh OCHOBHBIE IPOSBIICHUS
A3BIKE  NPUMEHWTEILHO K | B3aUMOCBS3M  SI3BIKOBBIX  YPOBHEM UM B3aMMOOTHOLICHHS
OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAIIBHBIM | TIOJCUCTEM S3BIKA
cTuiasM B opunmanbHoM U | OIIK-3.3 BrazmeeT CHOCOOHOCTBIO — CO31aBaTh  JIOTMYHBIE,
Heo(UIHaIbHOM cepax | comepkarenbHble, O00IaJAIOIIME CMBICIOBOM M CTPYKTYPHOMR
oOMmeHus 3aBCPLICHHOCTBHIO YCTHBIC U TMCbMCHHBIC TEKCThI B COOTBETCTBUU
C A3BIKOBOW HOPMOH, MParMaTu4ecKUMU M COLMOKYJIbTYPHBIMH
rapaMeTpaMu KOMMYHUKALIUU
OIIK-4 Cnocoben | OIIK-4.1. 3HaeT cnocoObl ONpeneNeHns JIUHTBOKYJIBTYPHOMN
OCYIIECTBIISITh MEXBA3BIKOBOE | cienuuky  BepOanbHOW W HeBepOaJbHOW  JESATENbHOCTH
" MEXKYJIBTYPHOE | YYaCTHUKOB MEKKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBUSI.
B3AUMOJICHCTBHE B YCTHOH M | OIIK-4.2. VMeeT  peaiu3OBbIBATH  COOCTBEHHBIC  IL[CJIH
MHChMEHHON (OPMaxX KaK B | p3apMosieiiCTBHS, y9YHTBIBAS IIGHHOCTH W  TIPEICTABJICHS,
o0met, Tak W | mpucymme  KyJnbType — M3y4yaeMoro  si3plka, a  TaKke
npoeccHoHabHOM  ChEPAX | conmoKyIBTYPHBIE H STHIECKHE HOPMBI TIOBEICHHS, IPHHATHIC B
OOIICHHS UHOS3BIYHOM COLIMYME
OIIK-4.3. Bnageetr MoAENsIMUA TUITUYHBIX COIMATIbHBIX CUTYAIUH
U OITUKETHBIX (OPMYJ, MPHUHATHIX B YCTHOM M TNHCHMEHHOM
MEXbSI3BIKOBOH M MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIMM B Pa3HBIX
cdepax, BKI0Yasi MpoPecCHOHATBHYIO
Ne Koz HaunmenoBanue .
g | KommeTen B— Otanbl OpMUPOBAHUS KOMIIETCHLUH
07078
1. OIIK-1 | Criocoben mpumeHsTs | [ Oman - 3nams:
CUCTEMY OIIK-1.1.
JIMHTBUCTUYECKHIX - OCHOBBI (doHeTHUECKUX, JIEKCHYECKUX,
3HaHUK 00 OCHOBaX | rPaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX SIBICHUH B

(hOHETHYECKUX,

CUHXPOHUMW W JHAXPOHHMU MW 3aKOHOMCPHOCTHU




JICKCHYECKUX,
rpaMMaTHYECKHUX,
CIIOBOOOPA30BaTEIIbHBIX
ABICHUAX, opdorpadpun
U [yHKTyallid, O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(bYHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMoro
WHOCTPAaHHOTO  SI3BIKA,
ero (yHKIIMOHABHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX

(GYHKIIMOHUPOBAHUS ~ M3y4aeMOro  HHOCTPAHHOTO
sS3bIKA, €r0 YHKIIMOHAJIBHBIC PA3HOBHIHOCTH;

2 Oman - Ymems:

OIIK-1.2.

- IPUMEHATH CHUCTEMY IJMHTBHUCTUYECKUX 3HAHUU B
MpoIecCe KOMMYHHUKAIUKU KOPPEKTHO, OQopmIIseT
CBOIO peub B COOTBETCTBHH C HOPMaMHU H3y4aeMOI0
SI3BIKA;

3 Oman - Brademew.:

OIIK-1.3.
- CpeAcTBaMH  HMHOCTPAHHOIO  s3bIKA  JUIA
POy LIUPOBAHMS 3HA4YMMBIX, KOPPEKTHBIX

BBICKA3bIBAHUN pA3HOrO0 YPOBHS CIIOKHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaBbIKAMU BBICTPAMBAHUS BbICKa3bIBaHUSA B
COOTBETCTBUU ¢ (DYHKIIMOHAILHOH 3a/1a4ei;

OIIK-3 | Cnocoben nopoxnats u | [ Iman - 3nams:

nouuMatb yctHele u | OIIK-3.1.

MUCHbMEHHBIC TEKCTHI HA | - OCHOBHBIE SIBICHUS U TPOIECCHI, OTPAXKAIOIINE

HU3y9aeMOM (YHKITMOHUPOBAHHE  HM3y4aeMOro HWHOCTPAHHOTO

WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE | A3bIKA B PA3HBIX PETUCTPAX;

IIPUMEHUTEIIBHO K | 2 Oman - Ymems:

OCHOBHBIM OIIK-3.2.

(YHKITMOHATBEHBIM - WHTCPIPETHPOBATH  OCHOBHBIC  IPOSIBIICHUS

CTUJISIM B OUIIMATIBHON | B3aUMOCBS3H SI3BIKOBBIX ypOBHEH u

u HEOPUIMATILHON | B3aMMOOTHOIIECHUS IOJCHCTEM SI3BIKA,

chepax oOmeHus 3 Dman - Brademsy:
OIIK-3.3.
- CIIOCOOHOCTBIO cO3/1aBaTh JIOTUYHBIE,
collep)KaTeNbHble, O00JaJalolue CMBICIOBOM U
CTPYKTypHOI 3aBEPIICHHOCTHIO YCTHBIE u
MUCHbMEHHBIE TEKCThl B COOTBETCTBUU C SI3BIKOBOM
HOPMOM, TparMaTHYeCKUMU M COIMOKYJIbTYPHBIMU
napaMeTpamMu KOMMYHHUKAIUH.

OIIK-4 | Cnocoben 1 Oman - 3names:

OCYIIIECTBIISATh OIIK-4.1.

MEXBSI3BIKOBOC U |- crmocoObl  OmpeneieHuss  JUHTBOKYJIBTYPHOU

MEXKYJIbTYpPHOE crienuuku BepOaTbHOM u HeBepOaTbHOM

B3aMMOJICHCTBHE B | IICSATCILHOCTH YY9aCTHUKOB MEXKKYJIbTYPHOTO

YCTHOM M INMHUCbMEHHOW | B3aMMOJEHCTBHS;

dopmax kak B oOwiew, | 2 Dman - Ymems:

TaKk u | OIlK-4.2.

npodeccuoHaIbLHON - peann30BbIBaTh COOCTBEHHBIE LEeIn

cdepax obmieHus B3aUMOJICHCTBHS, YUUTHIBAS LEHHOCTHU u

MPEACTABICHUS, MPUCYLIUE KYJIbTYpEe H3y4aeMOro
A3bIKA, @ TaKXE COLMOKYJBTYPHBIE U JTHUYECKHUE
HOPMbI TIOBEJICHHS, NPUHATHIE B HWHOS3BIYHOM
CoLMyME;

3 Oman - Braoemy.:

OIIK-4.3.

- MOJCNSMH THUIUYHBIX COIMAIBHBIX CHUTyallud W
STHKETHBIX (OPMYJ, TPUHATBIX B YCTHOW U




KOMMYHHKAIIMN B
po(hecCHOHATIBHYIO.

MUCbMEHHOW MEXbSI3bIKOBOH U  MEXKKYJIbTYPHOU
pa3HbIX

chepax, BKIIOYAS

2. [IOKA3ATEJIU U KPUTEPUU OLIEHUBAHMSA KOMITETEHIII HA PA3JIMYHBIX
OTAINTIAX UX ®OPMUPOBAHN A, OIIMCAHUE IIKAJI OHEHUBAHUA

=
= Kpurepuu onienuBanus
Ne X E Haumenosanue <OM rI[)eTeIf it ;a [lIxana
/T ~ 9 KOMIIETEHLIUU H DasJIIHHBIX OLICHUBAHUSI
% sTanax (OpMUPOBAHUS
Z
1 OIIK-1 | Cnocoben 1 Oman - 3namo: «OTJIMYHO»
MIPUMEHSTh OIIK-1.1. I'mybokoe u  mpoyHOE
CHCTEMY - OCHOBBI (hOHETHYECKHUX, | yCBOCHUE 3HaAHUU
JIMHTBUCTUYECKHU | JIEKCUUYECKUX, TPAMMATHYECKHUX, | IPOrPaMMHOIO
X 3HaHUH 00 | cII0BOOOpPa30BATEIBHBIX MaTtepuana.
OCHOBax SIBJEHUA B  CUHXpoHuH U | [IpaBuibHas
(OHETHYECKUX, | JUAXPOHUU W 3aKOHOMEPHOCTU | (OPMYITHPOBKAa OCHOBHBIX
JIEKCUYECKUX, (GYHKITMOHUPOBAHUS e pUHUIIHIA, 3HaHUE
rpaMMaTUYECKUX | U3YYaeMOro WHOCTPAHHOTO | OCHOBHBIX
, SI3pIKa, €ro (PYHKIIMOHAJIBHBIE | IMHTBUCTHUYECKHUX
CJI0BOOOpa30BaT | pa3HOBUJIHOCTH; TEPMHUHOB.
€JIbHBIX 2 Oman - Ymemu: TouHOCTH u
SIBIICHUSX, OIIK-1.2. 000CHOBAaHHOCTE BBIBOJIOB.
opdorpadpuun  u | - IIPUMEHSATD cucremy | Mcnonb30BaHue 3bIKOBBIX
NYHKTyallud, O | JMHIBUCTUYECKUX 3HAHUH B | IPUMEPOB.
3aKOHOMEPHOCTS | Ipouecce KOMMYHUKAIMK | 3HAHUE HAay4YHOH
X KOPPEKTHO, OGOPMIIIET CBOIO | JIATEPATYPEHI 110 BOIIPOCAM.
(YHKIIMOHMPOBA | pedyb B COOTBETCTBUH ¢ HOpMamu | TO4YHBIE, MIOJIHBIE 51
HHSI M3y4aeMOIo | M3y4aeMoOro sI3bIKa; JIOTUYHBIE  OTBETHl  HA
MHOCTPAHHOI'O 3 Oman - Braoems: JOIIOJIHUTEIILHBIE
sI3bIKA, ero | OIIK-1.3. BOIIPOCHI.
(yHKUMOHANBHBI | -  CpeICTBAMH  MHOCTPAHHOIO
X A3bIKa  JUISL  TIPOJYLIMPOBAHUS «XOPOLIO»
PasHOBUIAHOCTAX | 3HAYUMBIX, KOPPEKTHBIX Xopomee 3HAHUC
BBICKA3bIBAaHUI PA3HOr0 YpPOBHs | IPOrPaMMHOIO
CJIIO)KHOCTM Ha HHOCTPAaHHOM | MaTepuaia.
SI3BIKE; Henocrarouno MMOJIHOE
- HaBBIKAMM  BBICTpPaWBaHUs | U3JI0KCHHUE
BBICKa3bIBaHUA B COOTBETCTBUHU C | TEOPETUYECKOTO  BOIIpOCa
(GYHKIMOHATILHOM 3a/1a4eid; 5K3aMEHALMOHHOT'O
2 | OIIK-3 | Cnocoben 1 Dman - 3namy: OwseTa.
MOPOXKAATh u | OIIK-3.1. Hanuyne He3HAUUTEIBHBIX
MMOHUMAaTh - OCHOBHBIE SIBJICHUS ¥ | HETOYHOCTEH B
YCTHBIE | mpoLeccsl, oTpakatomue | OObACHEHUH  S3BIKOBBIX
IMACbMEHHEBIE (bYyHKIIMOHUPOBAHHUE 3aKOHOB u
TEKCTHI Ha | U3y4aeMoro MHOCTPAHHOTO | 3aKOHOMEPHOCTEH,
N3y4yaeMoM SI3bIKA B pa3sHBIX PETUCTPAX; Gopmynmposke
MHOCTPaHHOM 2 Oman - Ymemn: nebuHnImi,
SI3BIKE OIIK-3.2. yIOTpeOJIECHUU TEPMHUHOB.
NPUMEHHUTENBHO | - MHTEpPNPETUPOBATH OCHOBHBIE | 10YHOCTD u




K OCHOBHBIM | TIPOSIBJIICHHS B3aMMOCBSI3HU
(YHKIIMOHATBHBI | S3BIKOBBIX ypOBHEH u
M CTWISM B | B3aHMOOTHOIIEHUSA TIOJCHUCTEM
OpUIMATEHOW W | SI3BIKA;
HeouumansHOU | 3 Dman - Braoemo:
cdepax OIlK-3.3.
001IIeHHS - CHOCOOHOCTBIO  CO3JaBaTh
JIOTUYHEIE, cojiepKaTeNbHbIE,
oOnajgaroIe CMBICIOBOH U
CTPYKTYPHOH 3aBEpIICHHOCTHIO
YCTHBIC ¥ TMICbMEHHBIE TEKCTHI B
COOTBETCTBUM C  S3BIKOBOH
HOPMOM, TparMaTHYeCKUMU U
COIIMOKYJIBTYPHBIMU
rapaMeTpaMu KOMMYHUKAIIIH.
OIIK-4 | CnocobeH 1 Oman - 3namo:
OCYILIECTBJIATD OIIK-4.1.
MEXbBA3BIKOBOE | - CIIOCOOBI onpeneaeHus
51 JUHTBOKYJIBTYPHON crienuUKu
MEXKYJIbTypHOE | BepOaTbHOH U HEeBepOaIbHOMN
B3aMMOJIEHCTBHE | AEATENHLHOCTH Y4aCTHUKOB
B YCTHOW W | MEXKYJIBTYPHOTO
MUCHbMEHHOM B3aUMOJICUCTBUS,
dopmax kak B | 2 Dman - Ymems:
obmeii, Tak wu | OIIK-4.2.
npodeccuoHanb | - peaan30BHIBATH COOCTBEHHBIE
HOU cdepax | nenu B3aWMOJICUCTBUS,
0o0IIeHHS YYUTHIBAS LIEHHOCTH u
MIpeICTaBJICHHSI, MpUCyIIne
KyJbType H3y4aeMmoro s3bIKa, a
TAaK)K€  COLIMOKYJIBTYPHBIE U
ATHUYECKHE HOPMBI ITOBEICHUS,
TIPUHSITHIE B MHOSI3LIYHOM
COIIYME;
3 Dman - Brademns:
OIIK-4.3.
- MOJICTISIMH THUITAYHBIX
COIMAIBLHBIX CUTyaIui 51
ATUKETHBIX (POPMYJI, IPUHATHIX B
YCTHOM 51 MHUCbMEHHOMN
MEXKbSI3BIKOBOM U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAITUH
B pa3HBIX cdepax, BKIIOYAS
podecCHOHANIBHYIO.
1 Dman - 3namo:
OIIK-1.1.
- OCHOBBl  (POHETHYECKHX,

JEKCHYECKUX, TPaMMaTHYECKHX,
CJIOBOOOPA30BATEIHHBIX
SBIICHUA B  CHHXPOHHH U
TUAXPOHUU U 3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMOro HWHOCTPAHHOTO

000CHOBAaHHOCTbH BHIBOJIOB.
Jlornunoe W3JI0)KEHUE
BOIIPOCA,  COOTBETCTBHE
W3JI0KECHUS Hay4YHOMY
CTHIIIO.

[IpaBuibHBIE OTBETHI
JOTIOJTHUTEIbHBIE
BOIIPOCHI.

Ha

«YJIOBJIETBOPU-
TEJIbBHO»
IloBepXHOCTHOE YCBOCHHE

MIPOrpaMMHOI0
MaTtepuana.

He3nanue HEKOTOPBIX
JIUHTBUCTUYECKUX
TEPMUHOB.
Henocratounoe  3HaHue
Hay4YHOW JMTEpPATypbl IO
BOIIPOCY.

3aTpyaHeHue B
MPUBEJICHUNA  MPUMEPOB,
MOATBEPKIAOIINX
TEOPETUUECKHE
MTOJIOKEHUSI.

Heymenue YETKO
chOopMyIIMPOBATH BHIBOJIBI.
OtcyTtcTBUE HAaBBIKOB
Hay4HOT'0 CTHIIS
U3JI0KEHUS.
HenpaBuibHble OTBETHI Ha
JOTIOJTHUTEIbHBIC
BOITPOCBI.

«HEYIOBJIETBO-
PUTEJIbHO»
He3snanne 3HaunTenbHOMN
YacTu MIPOrpaMMHOTO

Marepuaia.

He3nanue OCHOBHBIX
JIMHI'BUCTUYECKUX
TEPMUHOB U OIPEJCICHUMN.
HecnocoOHOCTE
MPOWLITIOCTPUPOBATH
TEOPETHYCCKUE
IMOJIOKCHUS
MaTepHaIOM.
He3nanue Hay4HOH
JIUTEPATYPHI 110 BOIIPOCY.
Heymenue BBIJICJIUTH
I71aBHOE, CIEJATh BBIBOJBI
1 00001IeHHS.
He Bnanenue

A3BIKOBBIM

Hay4YHbIM




sSA3bIKa, €ro q)YHKI_[I/IOHaJ'IBHBIe

Pa3HOBUIHOCTH;

2 Oman - Ymemnw:

OIIK-1.2.

- MIPUMEHSTH CUCTEMY
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUM B
nporecce KOMMYHHUKAITUH

KOPPEKTHO, O(OpPMIIIET CBOIO
peYb B COOTBETCTBHU C HOPMaMHU
M3y4aeMoro sI3bIKa;

CTUJIEH U3JI0KEHHUS.
HenpaBuiibHble OTBETHI HA
JIONOJTHUTEIIbHbIE
BOIIPOCHI.

3. TUITIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3AJJAHWA MJIN UHBIE MATEPUAJIBI, HEJIBXO/AVMBbIE
JUIS OEHKY 3HAHUWM, YMEHHMU, HABBIKOB U (MJIN) OITBITA JEATEJIBHOCTH,
XAPAKTEPU3VYIOIIUE 3TAIBI ®OPMUPOBAHN I KOMITETEHIUI B ITPOIIECCE

OCBOEHHM S OBPA3OBATEJIbHOU I[TPOI' PAMMEBI

1 3TAIl - 3HATH

YcTHBII onpoc M0 TeMaM TUCHUILIMHBI
Tema 1. OcHOBHBIE TOHITHS JEKCUKOJIOTHU
Tema 2. OyHKIMOHATBHBIE CTUIH PEYU.
Tema 3. DTUMoIOrHUECcKask XapaKTEPUCTUKA CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMHACKOTO sI3bIKa
Tema 4. CriocoObl CI0BOOOPA30BaHUS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE

Tema 5. 3HayeHue cioBa

Tema 6. CemanTnueckas CTPYKTYpa CJIoBa U METOJbI €€ UCCIICAOBaHUA

Tema 7. @pazeosiorus

Tema 8. BapuaHTbl U AMAJIEKThI aHTJIMICKOTO S3bIKA.

Tembl noKI210B

. Ilonsarue cioBa.
. Ilonpasaensl JIEKCUKOIOTHH.

. TepmunsI.

. Apxau3mbl.

. BapBapusmsi.
. [ToaTn3MBI.

. Heosoruzmet
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Bonpocs! 1J1s1 CaMOKOHTPOJIA
1. Yro Takoe JIeKCUKOJIoTus?

. Jlexcukosorus Kax pasJziea JUHIBUCTUYECKOM HayKu.

. OcHOBHBIE TPOOIIEMBI TEKCUKOIOTHH.
. AKCHOMBI ¥ 3aKOHOMEPHOCTH JICKCUKOJIOTFIH.
. Kamxnas u odunmanbHO-1em0Bast IEKCUKA.

. CkaH/IMHAaBCKUE 3aMMCTBOBAHHUSI B aHTJIMCKOM SI3BIKE
. JJaTuHCKHE 3aMMCTBOBAHHUS B AaHIJIMACKOM SI3BIKE

. OpaHIly3CKHe 3aMMCTBOBAHUS B aHTJIUIICKOM SI3BIKE

. [Ipobnema knaccudukanuu Gppa3eoqornuecKux eTUHUI AHTJIMUCKOTO SI3bIKA

. PazrpannueHus sSIBICHUHA OMOHUMHH U TIOJIUCEMUU.

. JJaTuHCKHME 3aMMCTBOBAHMS B QHTJIMMCKOM SI3BIKE.

. MecTo CHHOHMMOB B aHTJIMCKOM SI3BIKE.

. [lytu oboraiieHus: CIIoBapHOTO COCTaBa aHTIUHCKOTO SI3bIKA.




. C KakuMu TUCUUIUTMHAMU CBSA3aHA JIEKCUKOJIOTHS?

. UTo Takoe CJI0OBO U KaKyto (DyHKIHIO OHO BBIITOTHSAET?

. Uto u3yyaetr cemacuosnorus?

. UTo Takoe MHTEpHALlMOHAJILHBIE C10Ba?

. Uro Takoe mopdema?

. Kakue tuner mopgem BblI 3HaeTe?

. Uro Takoe amomopdsi?

. Uto Takoe MOHOMOpP(]EMHBIE U TOIMMOpEMHBIE cI0Ba?
10. HazoBuTe paznuuHblie KIacCU(PUKAIINN CIOKHBIX CIOB?
11. Ha3oBuTe NpUUMHBI CEMaHTUYECKMX U3MEHEHUI?

12. Jlaitte onpeaenenne Metagopbl, METOHUMHHM?

13. Yro Takoe nonuceMus?

14. Yro Takoe oMOHUMHUS?

15. HazoBuTE HCTOYHUKH OMOHUMUUN?

16. Kakue criocoObl ctoBooOpa3oBaHwMsI BbI 3HAETE?

17. Kakue criocoObl c10BOOOpa30BaHMUs SBISIOTCA MPOAYKTUBHBIMU U HEMPOIyKTUBHBIMH?
18. Tlepeuncnure OTINYUS CBOOOIHBIX CIIOBOCOUETAHUN OT (PPa3eoIOTH3MOB.
19. Kakue knaccupukanuu Gppazeonoru3mMoB Bbl 3HaeTe?

20. Yto Taxoe uAUOMEI?

21. Yro aBnsieTcs MpeaMEeTOM U3YUeHUs JIeKCuKorpapun?

22. Yto Takoe cioBapp?

23. Ha3oBuUTe OCHOBHBIE TUIIbI aHIJIMICKUX CIIOBApEH.

24. Yto Takoe JauTepaTypHBIi A3bIK?

25. IlepeuncnuTe 1UaieKThl 1 BApUAHTHI AaHIVIMHCKOTO S3bIKA.

O 00 1N DN K~ W

I[IpumMepHbIii MepeyeHb BOMPOCOB K MPOMEKYTOUYHOMY TECTY MO AUCHHUILIMHE
«JIekcukosorus».
[onmHbIit TECT HAXOAUTCS B 3NEKTPOHHOH 6a3ze BY3a. Beero 65 Bomnpocos.
1. Analyze Immediate Constituents of the word unrecognizable. How many morphemes does the
word consist of?

a0 o
AN W -

2. Analyze Immediate Constituents of the word ungentlemanly. How many morphemes does the
word consist of?

oo
BN W Wn

3. Classify the words according to their morphological structure.
Non-stop, speech, hardworking, writer, undertaker, mother-in-law, evening, reader
3. Is morphological structure of the following words similar?
Like, revolution, book, sharpen
a. yes
b. no
4. Discriminate between compound words and free word groups; explain the reason.
Gold necklace, bluebell, blackboard, oak tree, armchair, blue sky
5. Explain the blends.
smog, doc, rep, fridge
6. Classify shortenings.
Cause, cycle, exam, photo, gym, math
7. Identify the lexical and grammatical meanings in the following words.



Father, writers, bought, the most beautiful

8. Find the homophones to the following words.

Sea, tale, write, meat, heir, hare, die, night

9. Find homographs to the following words and transcribe both.

Bow, wind, tear, row, lead, sever

10. Classify antonyms into absolute and derivational.

Weak - strong, happy — unhappy, love — hate, open — close, agree — disagree, young — old, useful —
useless

11. Find the dominant synonym in the following groups of synonyms.
To gaze — to look — to glare —to stare — to glance - to peep

To shine — to flash — to blaze — to sparkle — to gleam

To astonish — to amaze — to surprise - to astound

12. State the type of borrowing.

Wall paper, ballet, skyscraper, data, pioneer

FINAL TEST ON LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and with the
patterns after which words are combined into word-groups and sentences

b) the outer sound form of the word

c¢) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and with the
investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...
a) the change and development of vocabulary in the course of time
b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other linguistic
units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

c¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the connection
between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
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a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning, distribution and
(in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of the same word
when, for some reason, the semantic structure of the word breaks into several parts, this
type of formation of homonyms is called ...

a) borrowing

b) split of polysemy

c¢) word-building

14. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

15. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable
words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

16. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

17. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

18. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural meaning of its
pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

19. Both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds
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b) non-motivated compounds
c) partially motivated compounds

20. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

21. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

22. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

23. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of arrangement
of the component words?

a) structural

b) lexical

24. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning, order and
arrangement of its components the word-combination is ...

a) non-motivated

b) motivated

25. Which of the phraseological units are completely non-motivated and usually
stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

26. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

27. A variety of a language which prevails in a district, with local peculiarities
of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

28. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

29. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

30. Historical events, geographical names, names for diseases, plants, animals,
institutions are included in ...
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a) encyclopaedic dictionaries
b) linguistic dictionaries

31. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

32. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

33. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

34. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

35. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

36. Metaphor is based on ...
contiguity of referents
similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

37. Which of the following minor types of semantic transfer consists in naming unpleasant
or offensive referents in a polite, conventional, indirect or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c)euphemism

d)overstatement

38. The name given to the use of the same word in two or more distinct meanings is ...
a) antonymy

b)polysemy

c)synonymy

39. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

40. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the meaning of ‘the
corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

41. By words which because of similarity of sound or partial identity of morphemic
structure can be erroneously or punningly used in speech we mean ...
a) paronyms
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b) homonyms

42. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

43. The members of a thematic group which belong to the same part of speech and are so
close to one another semantically that to be able to use them correctly in speech we require
exact knowledge of the shades of meaning and stylistic connotations, which distinguish
them from one another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

44. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) ) both in their denotational meaning and connotation or style

45. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

46. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning, order and
arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

47. Phraseological units are understood as ...
a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made stable units
b) motivated word-combinations that allow of variability of their components

48. The major criteria for distinguishing between phraseological units and free word-
groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

49. The morpheme is ...

a) atwo-facet unit possessing both form and content, positionally mobile and syntactically
independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a constituent part
of the word

50. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

51. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes
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52. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

53. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable
words are ...
a) bound morphemes
¢) free morphemes
54. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique prefixes and suffixes
b) productive and non-productive

55. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

56. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

57. The USA, the U.N.O. are ...
a) Latin abbreviations
b) shortened words
) acronyms

58. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and no longer
exist are called ...

a) archaisms

b) historisms
59. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

60. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult, female, who has
never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

61. The word Oxbridge is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

62. Transference based on resemblance is...
a) metonymy

b) metaphor

63. The process of development of a new meaning is termed. ..
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a) transference
b) change of meaning

64. Narrowing of meaning is ...
a) generalization of meaning
b) specialization of meaning

65. The word police is ...

a) English by origin

b) not English by origin

66. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

67. The word girl is ...
a) of German origin
b)English proper

68. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

69. The words shirt and skirt are ...

a) translation-loans

b) etymological doublets

70. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

71. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

72. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

73. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

74. Phonological neologisms are ...

a) built on patterns existing in the language

b) formed by combining unique combinations of sounds

75. A neologism SOLE (self-organized learning environment: a teaching method where
children learn independently using a computer linked to the internet) is ...
a) an acronym
b) a blend

76. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

2 9TAIl - YMETbH
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IIpakTuyeckue 3aJaHUs U YIPAKHEHUsI

1. Explain the etymology and productivity of the affixes
given below. Say what parts of speech can be formed with their help.

-ness, -ous, -1y, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess. -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful,
un-, re-, im (in)-, dis-, over-, ab-
2. Deduce the meanings of the following derivatives from the meanings of their constituents.
Explain your deduction. What are the meanings of the affixes in the words under examination?
Reddish, adj.; overwrite, v.; irregular, adj.; illegal. adj.; retype, v.; old-womanish, adj.;
disrespectable. adj.; inexpensive, adj.; unladylike, adj.; disorganize. v.; renew, v.; eatable,
adj.; overdress, v.
3. Explain the origin of the following words: father, brother, mother, dog, cat, sheep, wolf, house, life,
earth, man, apple, live, go, give, begin, strong, long, wide, to, for, from, and, with, I, he, two, well,
much, little.
4. Analyse the following words from the point of view of the type and degree of assimilation. State
which words are: a) completely assimilated; b) partially assimilated; ¢) non-assimilated: prima-donna,
ox, caftan, city, school, etc., mazurka, table, street, they, century, sky, wall, stimulus, reduce, cup,
present.
5. Comment on the different formation of the doublets and on the difference in meaning, if any: balm-
balsam, suit-suite, senior-sir, legal-loyal, skirt-shirt, emerald-smaragdus, major-mayor, pauper-
poor, of-off, history-story, catch-chase.
6. The following are loan translations (calques). What do they actually mean in English. How and
when are they used?
the moment of truth (Sp. el momenta de la verdad); with a grain of salt (L cum grano salis),; famous
case (Fr. cause celebre); master people (Gr herrenvolk). underground movement (Fr.L. mouvement
souterrain),; that goes without saying (Fr. cela va sans dire).
7. Read the following text. Find the international words. State to what sphere of human activity they
belong.

British Dramatists
In the past 20 years there has been a considerable increase in the number of new playwrights in

Britain and this has been encouraged by the growth of new theatre companies. In 1956 the English
Stage Company began productions with the object of bringing new writers into the theatre and
providing training facilities for young actors, directors, and designers; a large number of new
dramatists emerged as a result of the company productions Television has been an important factor in
the emergence of other dramatists who write primarily for it; both the BBC and IBA transmit a large
number of single plays each year as well as drama series and serials.

8. Classify the following pairs of antonyms given below:

slow - fast, post-war - pre-war, happiness - unhappiness, above - below, asleep awake, appear -
disappear, late - early, ugly - beautiful, distraction - attraction, spend - save,

9. Put the following words into thematic groups according to their contextual associations:

air, challenger, transaction, championship, classification, profit, dig, flower, globalisation, garden,
green, marketing, grow, juice, competitive, jump, language, match, preconditions, meaning, outrun,
restructuring, overrun, participate, diversifier, principles, race sports, bargaining, system, water,
weed, ward, relaunch.

10. Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents.

a.l. band — a company of musicians. 2. seal — a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found
chiefly in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4. cut — the
result of cutting. 5. to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned
round. 6. corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7. fall — the act of
falling, dropping or coming down. 8. fo hail — to greet, salute, shout an expression of welcome. 9.
ray — any of several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc. 10. draw — something
that attracts attention.
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b. Find the homophones to the following words, translate
them into Russian or explain their meanings in English.

Heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write, sight,
hare.

c. Find the homographs to the following words and tran
scribe both.

1. To bow — to bend the head or body. 2. wind — air in motion. 3. fo tear— to pull apart by
force. 4. to desert — to go away from a person or place. 5. row — a number of persons or things in
a line.
11.Find the dominant synonym in the following groups of
synonyms. Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle— to flash— to gleam. 2. to glare
— to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3.1* astound — to surprise — to amaze — to
puzzle — to astonish. 4. strange— quaint— odd— queer. 5. it saunter — to stroll — to wander
— to walk — to roam-6. scent — perfume — smell — odour — aroma, brood — to reflect — to
meditate — to think. 8. u fabricate — to manufacture — to produce — Tat create — to
make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to weep — to cry.

12. Explain the meaning of the following combinations of words: a) as free word combinations and b)
as phraseological units.

Be on firm ground, best man, the bird has flown, black ball, blow one's own trumpet (horn), break the
ice, burn one's fingers, first night, keep one's head above water, meet smb. half-way, show smb. the
door, run straight, touch bottom, throw dust in one's eyes, throw fat in the fire. Exercise 2.

State which of the phraseological units are a) fusions b) unities c) collocations (combinations ).
Bark up the wrong tree, air one's views, turn a blind eye to smth., to hit below the bolt, to lower one's
colours, to make a mistake, once in a blue moon, to make haste, sharp words, to stick to one's guns, to
know the way the wind is blowing, small talk, take the bull by the horns, pull smb's leg, cat's paw,
lady's man, by heart, green room.

13. Identify the etymology of the following words.

Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi, sombrero, prairie,
wigwam.

14. Comment on the formation of the following words.

Rattlesnake, foxberry, auto, Americanism, Colonist, addressee, ad, copperhead, pipe of peace,
fire-water.

15. Translate the following words giving both the British and American variant.

Kanuxynwoi, benzun, ocenw, KoncepsHas 6anka, paouo, mpameaii

16. Give the synonyms for the following American shortenings. Describe the words from the stylistic
point of view.

Gym, mo, circs, auto, perm, cert, n. g., b. f., g. m., dorm.

3 3TAIl - BIAJETDH
Bomnpocsl Kk 3xk3aMeny
. Etymological Survey of the English Wordstock
. Lexicology. Main lexicological Problems
. Word Formation. Affixation.
. Borrowings. Assimilation of Borrowings.
. Word Formation. Compounding.
. Meaning. Polysemy
. Word Formation. Conversion and shortening.
. Homonyms.
. Stylistic Reference. Basic Vocabulary and Informal Style.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Neologisms. Archaic Words.
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11. Meaning. Causes of Development of New Meaning. The Process of Development and Change
of Meaning

12. Synonyms and Antonyms

13. Standard English. National Variants and Local Dialects

14. Euphemisms

15. Meaning. Causes of Development of New Meaning. Broadening (narrowing) of Meaning.
Degeneration (elevation) of meaning

16. Stylistic Refference. Basic Vocabulary and Formal Style

17. International Words. Etymological Doublets. Translation Loans.

18. Phraseology. Problem of Classification of Phraseological Units

HTOroBbIil TECT O JUCHUILINHE «JIeKCHKOJIOTH»

1. JIekcuKoJIOTHs KaK 4acTh SI3bIKO3HAHUS U3y4aerT. ..

A) 3ByKOBY10 (pOpMy CI0Ba

b) cioBapHblii cocTaB fA3bIKa, CTPYKTYPY CJIOB U YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH.

B) mpupony, GyHKIUIO, CTPYKTYpY CTHJIMCTUYECKMX METOJIOB U MPHUEMOB, a TAaK)KE CTUIIH
peun.

I') paznuuHble cpelcTBa rpaMMAaTUYECKUX OTHOIICHHUH MEXKIY CIIOBAaMHU U CIIOCOOBI CBSI3U
CJIOB B IIPEIITIOKECHHH.

2. «JIeKCUKOJIIOTUS aHTJIMICKOTO SI3bIKa» OTHOCUTCS K 00J1acTH
A) o01ieit TeKCUKOJIOTUH
b) crieninanbHO# JIGKCUKOJIOTHT

3. CuHXpOHHUYECKAs! IEKCUKOJIOT S U3y4aeT:
A) U3MEHEeHHe U pa3BUTHE CIOBAPHOI'O COCTABA S3bIKA C TCUEHUEM BPEMEHU
b) cnoBapHsblii cocTaB s3bIKa B OMPEeIEHHBIN TEPHO]] BpeMEHU

4. C110BO MOXHO PacCMOTPETH C TOYKHU 3PEHMUSL:

A) poHETHYECKOTO ¥ CEMaHTUYECKOI'0 aCIIEKTOB

I') poHeTHUECKOTO U CHHTAKCUYECKOT0 aCIIeKTOB

1) boHeTHUeCKOro, CEMaHTUYECKOTO U CHHTAKCUYECKOT'O aCTIEKTOB

5. Ilox BHYTpeHHEN CTPYKTYpPOH CJIOBA IOHUMAETCA:

A) 3HaueHue cjaoBa

b) Mmopdonoruueckas CTpykTypa ciioBa

6. Kakast yacTh JIEKCUKOJIOTUHM U3y4YaeT 3HaU€HUE CJIOBA!
A) cemacuonorus

b) onomacTuka

B) mopdonorus

7. JIekcnueckoe 3HaUeHUE CJIOBA:
A) yHuBepcasbHOe, BceoOlIiee
b) nnnuBuyanpHOE, yHUKAIBEHOE

8. JIBa nnm Oosiee OJMHAKOBBIX CJIOBA IO 3BYKOBOH 000JIOUKE, HO C Pa3HBIMU 3HAYEHUSMH,
TUCTpUOYLIMEN U 3TUMOJIOTHEN HA3bIBAIOTCS:
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A) aHTOHUMBI
b) omoHMMBI
B) maporumsI

9. OmooHbI — ci10Ba:

A) UICHTUYHBIC B TPABOIIMCAHUY, HO Pa3HbIC 110 MPOU3HOIICHHIO

b) uneHTHYHBIE B TPOU3HOIICHUH, HO HE COBITAAIOIINE B IIPABOITUCAHUN
B) nonmHOCTHIO COBMaAaroOMue Mo BCEM acnekTaM

10. /IBa mnu Gojee OMOHMMA, MO KAaKOH-TO NMPHUUYMHE, MOTYT 00pa30BaThbCs OT pa3IMYHBIX
3HAUEHUH OJIHOTO U TOTO0 XK€ CJIOBA, UX CEMAaHTUUYECKAsl CTPYKTypa pacragacTcsi Ha HECKOJIBKO
yacreil. Takoi Bua 00pa3oBaHusI OMOHUMOB HA3bIBACTCS:

A) 3aMMCTBOBaHUE

b) nomucemus

B) pacuieruiennas nmonuceMus

I') cnmoBooOpa3oBanwme

11. Mopdemsl, KOTOpBIE MOTYT COBIA/IaTh CO CIIOBOM Ha3bIBAIOTCS:
A) cBsi3aHHBIE
b) cBoOoaHbIE

12. OT™MeTbTe IPOAYKTUBHBIE CIIOCOOBI CIOBOOOPA30BaHUS B AHTJIUICKOM SI3BIKE:
A) xoHBepcus

b) obpatHoe ciioBooOpazoBaHue

I') 3ByKOomoapaxkanue

J) cioBocCOXKEeHNE

I') nepuBanus

E) cokpamenue

13. Apdukcanus noapazymeBaer:
A) croxeHHe IByX OCHOB
b) no6aBnenue apdurca k OCHOBE cI0Ba

14. bezaddukcanbHoe cocod oOpa3zoBaHUs CIOBa:
A) nepuBanus
b) xonBepcus

15. Ecnu 3Ha4ueHne c10BOCOYETAaHUS MOKHO BBIBECTH U3 €TI0 COCTABJIAIOIINX, IIOPSAKA CJIOB U
OpraHu3alUy KOMIIOHEHTOB, TO JaHHOE CIIOBOCOYETAHUE:

A) MOTHBHPOBaHHOE

b) HemoTuBHpOBaHHOE

16. Kakue ¢pazeonorndeckue eJUHUIIBI SIBISIOTCS MOTHOCTbI0 HEMOTHBUPOBAHHBIMH:
A) ppaszeonoruueckre eqUHCTBA
b) dpazeonornueckue couetanus
B) dpazeonornueckue cpamieHus
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17. OCHOBHBIM KPUTEPUEM CEMAHTHIECKOTO MOAX01a K (hpa3eoIOTHH SBIISETCS:
A) GyHKIIMOHATLHOCTH

b) cTabuiabHOCTH M LIMOMATUYHOCTD

B) HeBapHaTHBHOCTH UM YaCTUYHASI BAPUATUBHOCTH B KOHTEKCTE.

18. S3pIkOBOM BapwaHT, pPACIPOCTPAHEHHBIA HAa OMNPENEIEHHON TEPPUTOPUH U
OTJMYAIOMIUNACA MECTHBIMH  JIEKCUUECKUMH, (OHETHYECKUMH M TpaMMaTHYeCKUMU
0COOEHHOCTSIMH Ha3bIBACTCS:

A) TeppUTOpHUAIBbHBIN TUATEKT

b) TeppuTOpHanbHbIi aKIIEHT

B) TeppuTtopuanbHblii BapuaHT

19. bpurtanckuii, AMepukanckuii, ABcTpanuiickuil 1 Kanajackuii aHrmMiCKUi SBIISIFOTCS:
A) pernoHajabHBIMU BapHaHTaMU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
b) MecTHBIMU AMaieKTaMU aHTJIMUCKOTO SI3bIKA

20. CoueTaeMOCTb CJIOB 3aBUCHUT OT:
A) NeKCUYECKOT0 3HAUCHHS
b) nexcuueckoro u rpaMMaTHYECKOTO 3HAYEHUS CIIOB

21. KOHHOTaTUBHOE 3HAaYEHUE CIIOBA:
A) PMOTHUBHAs U CTUJIUCTHYECKAss OTHECEHHOCTh CJI0BA
b) oTHECEHHOCTH ClIOBa K OOBEKTY

22. K IMHTBUCTUYECKUM MPUYMHAM U3MEHEHUS 3HAYEHUS CJIOB OTHOCUTCS:
A) BIIMsSIHUE BHEIITHUX BHES3BIKOBBIX (DAKTOPOB HA CUCTEMY SI3bIKA
b) BHyTpeHHUE N3MEHEHHS B CUCTEME sI3bIKA

23. OCHOBHBIE BU/IbI IEPEHOCA 3HAYCHHUS CJIOB:
A) mpeyBenuYeHNE U TPUYMEHBIIICHHE

b) meradopa u MmeToHUMUS

B) uponus u romop

I') 3BpeMu3meI

24. Metadopa ocHOBaHa Ha:
A) CMEXHOCTH 3HaUEHUI B IPOCTPAHCTBE
b) cpaBHeHnu ABYX 00BEKTOB 1O hopMe, PYHKIIUH, MTOJI0KEHUIO, TOBEICHUIO U. 1.

25. Kakoil W3 NEepedrclIeHHBIX BHJIOB IEPEHOCA 3HAYEHUS IOJPAa3yMEBAeT Ha3bIBAaHUE
00BeKTa 6osiee IPUATHBIM M MEHEe OOUTHBIM CIIOBOM:

A) uponus

') runep6omna

B) aBdbemuzmbl

I') metadopma

J1) MeToHUMUS

26. Hannuue y ciioBa AByX U 0ojiee 3HAU€HUN HA3bIBACTCH ....:
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A) anTOHUMUS

b) nonmucemus

B) cunonnMus

I') omonuMus

27. lnaxpoHUYeCcKui MOAX0/1 K MOJIMCEMUH MOIPA3yMEBAET:

A) U3y4eHue YaCTOTHOCTH yNOTpeOIeHUs 3HAYCHUH CII0Ba

b) ananu3 nekcuko-ceMaHTUYECKUX BApUAHTOB CJIOBA B pa3Hble MEPHOIbI BpEMEHHU

28. Cnosa incredulous u incredible siBistroTes:
A) cuHOHUMaM#

b) mapornmamu

B) anTonumamu

I') omorMamu

29. CnoBa OJHOM CEMAHTHMYECKOW TpyIIbl, MpUHAJIEKANME K OJHOM 4YacTH pedyud u
MMEIOIIINE MOTHOCTHIO WJIM YaCTUYHO COBIAJIAIOIINE 110 3HAYEHUIO, Ha3bIBAIOTCA:

A) cHHOHUMaMH

b) anTorumamu

30. Uneorpadudeckre CHHOHIUMBI pa3INnIarOTCs:
A) IeHOTAIIMOHHBIM 3HAYCHHEM
b) neHoTanoHHBIM ¥ KOHHOTAIIMOHHBIM 3HAYCHHEM

31. Cnoga dad-father-parent sBysiroTCs:
A) nneorpaduueCKUMH CHHOHUMaMHU
b) uneorpaduiueckuMu — CTHIMCTUYECKUMU CHHOHUMAaMHU

32. CnoBo oOnagaer:

A) JIEKCHYECKHM 3HaYCHUEM

b) rpammaTHueckuM 3HaUYEHUEM

B) nekcuueckuM U rpaMMaTHYECKUM 3HAUYEHUEM

33. Ecin 3Ha4YeHME CJIOBA BRIBOAUTCS W3 3HAUEHHUH €TI0 COCTABIISIONINX, TO CIOBO SBJISIETCS:
A) MOTHBHUPOBAHHBIM
b) HeMoTuBHpOBAaHHBIM

34. Cnosa shoe maker, long-legged, handmade:
A) MOTHBHPOBaHHbIE
b) HemoTHuBHpOBaHHbBIE

35. ®pazeosiornyecKre eJMHCTBA MTOHUMAIOTCA KakK:

A) yCTOWYHNBBIE CIIOBOCOYETAHHMS, B KOTOPHIX 3HAUCHUE 11€JI0T0 MOTUBUPOBAHO W BBIBOJAUTCS
W3 OTAEIBbHBIX KOMIIOHEHTOB

b) HemMoTHBHpOBaHHBIE CIIOBOCOYETAHUS, TJI€ MOTYT BapbUPOBATHCS KOMIIOHEHTHI

36. K xakomy THumy (pa3eoJoruyecKuxX €AWMHHUI] MOXHO OTHECTH CIIeIyIOIIUe
UMOMATUICCKHIE BBIPAKCHUS:

He heard it straight from the horse’s mouth;

I have butterflies in my stomach siBrsiercst:
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A) bpazeonornyecKkuM eTMHCTBOM
b) dpazeonornuecknm couetTaHueM
B) dpazeonornueckum cpamieHueM

37. Cnoga knight, yeomen, archer siBnsitoTcs:
A) apxan3zmamu
b) ucropuzmamu

38. Ha kakoMm s3bIKOBOM SIBJICHHH OCHOBaH KalamOyp:

Teacher: You missed school yesterday, didn’t you? Pupil: Not very much.
A) OMOHUMHUS

b) nonucemus

B) cunonnmus

I') metadopam

39. Cnoga oft, perchance, morn sBysIFOTCS:
A) NTEKCUYECKUMH apXau3MaMu

b) ncropuzmamu

B) rpaMMaTiuecKuMu apxan3Mamu

I') Heonoruzmamu

40. K cambIM paHHUM 3aMMCTBOBAHUSM OTHOCSIT:
A) CxanauHaBCKUE 3aUMCTBOBaHUS

b) ®paniysckue 3auMCTBOBaHHS

B) JlatuHCKME 3aMMCTBOBAHUS

I') KenbTckue 3anMcTBOBaHUS

41. IlepeHoc 3Ha4Y€HUsI, OCHOBAaHHBIN Ha CXOJ/ICTBE, HA3bIBACTCS:
A) MeToHUMUSA
b) meradopa

42. llpennoxenue It is interesting to read Shakespeare siBsercs:
A) METOHUMUYHBIM
b) metadpopuunbiM

43. UnnoeBpormneiickue 31eMeHTHI (CII0Ba) B AHTIIMHCKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCSL:
A) 3aMMCTBOBaHHBIMU

b) uckonusimMu

44. Cnosa skirt, shirt aBiasroTcs:

A) xanpKaMu

b) 3aumcTBOBaHUAMEI

B) stumonoruueckumu nyoneramu

45. CnoBa, co3JaHHBIC ABTOPAMU B OTPECIICHHBIX CTHIMCTUYECKHX IENISIX, BHE KOHTEKCTOB
TEPSIFOT CBOIO BBIPA3UTEIILHOCTh U HEMOHSITHBI HOCUTEITIO SI3bIKA HA3bIBAIOTCS:

A) HEOJIOTU3MBI

b) okka3nonammu3mbl
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B) stumonoruveckue ay0aeThI

46. Cnosa tale, tail; hair, hare sBnsrorcs:
A) cuHOHUMaMH

b) omodonamu

B) omorpadamu

I') moTHBIMM OMOHHUMAaMU

47. Kakoii BH ceMaHTHYECKUX H3MEHEHNH HaOmrogaeTcs B ciioBax Mackintosh, Sandwich:
A) MeToHUMUS

b) nonucemus

B) meradopa

I') nepconnduxanms

48. Kakoii BuJ1 ceMaHTHUECKMX U3MEHEHUI Ha0mroaeTcst B mpuMepax | have four mouths to
feed at home; Washington and London agree on most issues:

A) MeToHUMUS

b) momcemus

B) meradopa

I') cpaBHEHHE

49. Kakoe JIeKCHKO-CTHIIMCTHYECKOE SIBIICHIE HAOII01aeTCs B IpuMepax America is a melting
pot; How could he marry a snake like that! My father is a rock:

A) meToHUMUS

b) nonucemus

B) metadopa

I') cpaBHEHUE

50. Onpenenure, K KAKOMY JICKCUYECKOMY SIBICHHIO MOKHO OTHECTH IpuMepsl: to refresh
oneself; intoxicated; The Prince of Darkness; a mental defective; mental institution; vision
impaired.

A) Taby

b) dpazeonornyeckne CHHOHUMBI

B) sBdhemuzmbl

I') metadopa

51. Onpenenure TUIT AHTOHUMHYECKUX OTHOLIEHWH B CIEAYIOLIMX IapaX aHTOHUMOB: POOT-
rich; hot-cold

A) KOMILTIEMEHTapHbIE

b) kontpapnsie (rpaayajibHbIe)

B) cioBocnoxenue

I') koHTeKCcTYyanbHBIE (PEUEBBIE)

52. Onpenenute BUI CHHOHUMOB: great, huge, tremendous, colossal, big.
A) crunuctuueckue

b) uneorpaduyeckne (ceMaHTHUECKHUE)
B) nonusie
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I') ceMaHTHKO-CTHIINCTUYECKHE

53. Onpenenure, KakuM criocoOoM ObLITH 00pa3zoBaHbI clieayomue Heonorusmel: JOMO (joy
of missing out: a feeling of pleasure from spending time doing what you want and not
worrying about what other people are doing or saying); SOLE (self-organized learning
environment: a teaching method where children learn independently using a computer linked
to the internet)

A) CIIOBOCTIOKECHHE

b) ab606peBuarnms

B) nepuBanus

I') konBepcus

54. Onpenenute, KaKUM CIIOCOOOM OBLTH 00pa30BaHbI CICAYIOIINE HEOJIOTU3MBI:
mask-shaming (calling someone out for not wearing a mask), doomscrolling (the act of
reading endless pieces of bad news on social media)

A) CIIOBOCTIOKEHHE

b) cpamenue

B) nepuBanus

I') kouBepcus

55. Ompenenute, KakuM CrnocoOOM ObUTH 00pa30BaHBI  CIEAYIOIMIUE HEOJIOTH3MBI:
microwedding (which means a much smaller wedding than originally planned)
superspreader (Large gatherings without taking precautions against COVID-19)

A) nepuBarus

b) cpamenue

B) cnoBocnoxenue

I') kouBepcust

IIpumepHbIii IepedeHb TeM KypPCOBbIX padoT

1.  Ananu3 aHMIHKACKHUX 3aUMCTBOBAHUH JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MO «OJIHKIAN.

2. AHanu3 aHIMHICKUX 3aMMCTBOBAHUH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTO TIOJISl «00YBbY.

3.  Amnanu3 aHTIIMHACKHUX 3aUMCTBOBAHHM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO OIS «aKCeCCyaphiy.
4 CTpyKTYpHO-CEMAaHTHUECKUN aHaIN3 «KOBHUJHBIX» HEOJOTU3MOB B aHTJIMICKOM
SI3BIKE.

5.  BepOanuzauust KOHLIENTa «TPY/» B aHIIIMACKUX MTOCIOBUIIAX U TIOTOBOPKAX.

6.  DOyHKIMOHHUPOBAHUE MEXKIOMETHUM B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE (F€HACPHBIN acCIeKT).

7. JlekcWKo-CeMaHTHYECKH aHAIN3 aHTIHCKIX Oamtan o Pooun [Nyne.

8.  Jlekcuko-ceMaHTHUYECKUI aHAJIU3 IIOTIAHACKUX Oayia.

9.  JlekcHKO-CEeMaHTHUYEKHI aHaIU3 aHIJI0A3BIYHBIX MEMOB.

10. Axrnuiickue Qppa3eoioruueckue eAMHUIBI ¢ TOTIOHUMAaMHU.

11. Adrnuiickue Qpa3eoorHuecKue eIMHHUIIBI TUTEPATYPHOTO MPOUCKOKICHUS.

12.  Awnrnuiickue ¢ppa3eoJoruyeckie equHUIbI C COMaTU3MaMHU.

13.  Awnrnuiickue ¢paseosoruueckie equHUIbI co caoBaMu king/queen.

14. AHrimmiickue MIUOMBI ¢ Ha3BaHUEM €bl.

15. Jlekcuko-ceMaHTHUECKUU aHaIN3 aHTJIMUCKUX 3arajok.

16. CemaHTHYeCcKass aHTOHUMHUS (PPa30BBIX TJIArOJIOB.

17. CeMaHTHKO-3TUMOJIOTHYECKUI aHATN3 aHTJIMUCKUX OOpaIlCHHH.

18. CemaHTu4eCcKuii aHAJIU3 JEKCEM C OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM MHTEIIEKTA YEJIO0BEKa.
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19. DTUMOJIOTHYECKUN aHAJIW3 aHTJIMHCKUX TOIMMOHUMOB C MMEHAMH COOCTBEHHBIMH (aH-
TPOTIOHUMBI ).
20. CemaHTHKa BTOPUYHOW HOMHHAIIMUA aMEPUKAHCKHUX IITATOB.

4. METOANYECKHNE MATEPHAJIBIL, OIIPEAEJIAIOUIUE ITPOLIEAYPBI OLIEHMBAHUW A
3HAHUI, YMEHMIT HABBIKOB U (MJIN) OIIBITA JEATEJIBHOCTH,
XAPAKTEPU3VYIOIIUE 3TAIBI ®OPMHUPOBAHN A KOMITETEHIIUI B ITPOIIECCE
OCBOEHM S OBPA3OBATEJIbHOU I[TPOI' PAMMBI

1 3TAIl - 3BHATH

Kpumepuu oyenusanus ycmnozo omsema

Ornenka [IpaBusIbHOCTH (OIIMOOYHOCTH) BHIMIOJHEHHUS 3aJaHUS
«OTJIIMYHO» VYCTHBII OTBET MpPEACTaBIEH JOCTAaTOYHO IIOJHO. PacKphIThI
OCHOBHBIE TOJIOKEHHSI TEOPETUYECKOTO BOIPOCA, MPUBEIEHBI 2 -3
IpUMepa U3 NPAaKTUKHU.
«XOpOILIO» YCTHBIE  OTBET MpeACTaBl€H JOCTAaTOYHO IMOJIHO. PackpbITh
OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI TEOPETHUYECKOrO BOIIpPOCa, MpHUBENEH 1
IpUMEp U3 IPAKTHKHU.
«YIOBJIETBOPUTENBHO» | YCTHBIN OTBET IIPEJCTABIEH HEJOCTATOUHO IIOJIHO, OAHOCI0XkHO. He
PacKpbIThl OCHOBHBIE TIOJIOKEHHUS TEOPETUUYECKOro  BOIMpOca,
OTCYTCTBYIOT IPUMEPHI U3 MPAKTUKH.
«HEYIOBJIETBOPUTENIbHO» | B yCTHOM OTBeTe MpUCYTCTBYIOT IpyOble TEOPETUYECKUE OIMIMOKH.
He npencraBieHbl OCHOBHBIE IOJIOKEHHS BOIIPOCOB, OTCYTCTBYIOT
IPUMEPHI U3 MPAKTUKH.

Kpumepuu oyenusanus 00xn1aoos
OneHka [TpaBUIBLHOCTH (OUTMOOYHOCTH) BHIIOJTHEHUS 33/IaHUS

COTJIIMYHO» OIICHKA «OMIUYHO» BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIH JIOKJIaj
COOTBETCTBYET TE€Me, TeMa pAacKpblTa IMOJHO U TIyOOKO,
MPOCIIEKUBACTCS JIOTHUHOCTh, CBS3HOCTh U JIOKa3aTEeNbHOCTb,
JIOKJIaJl COMPOBOKIAETCS IPE3EHTaLMEN, KOTOpasi COOTBETCTBYET
BCEM TpeOOBaHMSIM K COCTaBJICHHUIO TPE3EHTAINi, Bpems
JIOKJIa/ia HE MPeBbIIAaeT 4-5 MUHYT, CTYJICHT MOXKET OTBETUTD Ha
JIOTIOJIHUTEIbHBIE BOIPOCHI 110 TEME.

«XOpOILIO» OLIGHKA «XOpouio» BBICTABIAETCS CTYAEHTY, €CIIH JIOKJIajl
COOTBETCTBYET TEME€, TeMa pacKpbIiTa JOCTATOYHO IIOJIHO,
MPOCIIEKUBACTCS JIOTUYHOCTh, CBA3HOCTh M JIOKA3aTEIbHOCTD,
JIOKJIaJ] COMPOBOXKAAETCS MpPE3eHTAlUel, OJHAKO MPE3CHTALMS
HE COBCEM OTBeyaeT TpeOOBaHUSAM, BpeMs JIOKIaJa He
YKJIaIbIBAETCS B PaMKH 4-5 MUHYT, CTYJACHT MOKET OTBETHTh Ha
JIOTIOJTHUTEILHBIE BOMIPOCHI 110 TEME.

«YIOBJIETBOPUTEIHLHO OLIEHKA «)0061em8opumenbHo» BBICTABIIAETCS CTYACHTY, €CIU
JIOKJIaJ] COOTBETCTBYET TEME, TEMA PACKphITa HETIOIHO, HE BCETAa
MPOCIICKMUBACTCS JIOTHYHOCTh, CBS3HOCTh W JIOKa3aTEIbHOCTb,
JIOKJIaJl COMPOBOXKIAETCS MpEe3eHTaluel, OJHAKO IpPE3eHTaLUs
HE COBCEM OTBeyaeT TpeOOBaHUSAM, BpeMs JOKIaaa He
YKJIaabIBaeTCsl B paMKu 4-5 MUHYT, CTYACHT 3aTpyAHSETCA
OTBEYaTh Ha JIOMOJIHUTEIHHBIC BOIPOCHI IO TEME.
«HEYJOBIETBOPUTEIILHO» | OLIEHKA «Hey0081emaopumelbHo» BbICTABISETCS CTYIEHTY, €CIIU
JIOKJIaJ HE COOTBETCTBYET TE€ME, OTCYTCTBYET JIOTHKA JIOKJIAJa,
peyb JMOO0 HE COMPOBOXAACTCS Mpe3eHTaImed, Jmbo
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MMpE3CHTalisd HE OTBCYACT Tpe6OBaHI/IHM, BpeMsd AO0KIaga HE
YKIaAbIBACTCA B PAMKH 4-5 MHHYT, CTYACHT HC MOXKCT OTBCTHUTH
Ha JOMOJHUTEIIBHBIC BOIIPOCHI 110 TEME.

Bonpocsl 11t caMOKOHTPOJIA

Kpumepuu oyenueanus 6onpocog 051 camoxonmpons
«otuaHO» - 90-100% npaBUIBHBIX OTBETOB
«xopomo» - 75-89% npaBUIBHBIX OTBETOB
«YIIOBIETBOPUTENBHO» - 60-74% NpaBUIIbHBIX OTBETOB
«HEYAOBJIETBOPUTEIBHO» - MeHee 60% MpaBUIIbHBIX OTBETOB

Kpumepuu OYECHUBAHUS NPOMENCYMOYHO20 mecmda no ()ucuunﬂuHe «Jlexcuxonoausny

Orenka [TpaBUIBHOCTH (OMKMOOYHOCTD) BHIMOTHEHUS 3a/IaHUS
COTITUIHOY OIICHKA «OTIIMYHOY BBICTABISICTCS CTYICHTY, €CJIH KOJIHMYECTBO
paBUJIbHBIX 0TBETOB cocTasisieT oT 90 go 100%
«XOPOIIOY OIIEHKa «XOPOIII0» BBICTABIISETCS, €CIIH KOJTHYECTBO

MpaBUJIbHBIX OTBETOB cocTanisieT oT 70 10 90%

«YAOBJICTBOPUTEIIBEHO»

OIIEHKA «Y/IOBJIETBOPUTEIHLHO» BBICTABISETCS, €CITH KOJIHYECTBO
MpaBUJIbHBIX OTBETOB cocTasisieT oT 50 1o 70%

«HEYOOBJICTBOPUTECIBHO»

OIICHKA «HEYIOBJICTBOPUTEIHHOY» BBICTABIISICTCS, €CIIH
KOJIMYECTBO MPABHIbHBIX OTBETOB MeHee 50%

2 9TAIl - YMETbH

Kpumepuu oyenusanus npaxmuieckux 3a0aHull U ynparicHeHull

OrneHka

[TpaBUIBHOCTH (OIKMOOYHOCTD) BHIMIOTHEHUS 3a/IaHUS

KOTIIUYHO»

OIIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABISETCS CTYICHTY, €CIIM CTYACHT
BBITIOJTHWJI aHANM3 TEKCTa, COOMIoAasl MpensioKEHHBIA TUIaH
aHaju3a, 3HaeT uHpopMaIuio 00 aBTOpEe M MPOU3BEIACHUH, Jal
XapaKTePUCTHKY TePOSIM MPOU3BEICHUS, JOKa3bIBasi CBOM CJIOBa
IIpUMEpPAaMH U3 TEKCTa, HAIIEN BCE CTWIMCTUYECKUE NPUEMBI U
TPOIIbI, OMpEeNeNui MPAaBWIBHO UACK aBTOPa, PAaCKPBLI
atMoc(depy TeKcTa, OTCYTCTBHE IPAMMATHICCKUX OIINOOK;

«XOopouo»

OIICHKA «XOPOIII0» CTYICHTY, €CIH CTYJCHT BBHIMOJTHUI aHAJIH3
TEKCTa, CIeAys IJIaHy aHalln3a, 3HaeT MHPOpMaIHIO 00 aBTOpE 1
MPOU3BEICHUH, PACKPBUI HJCI0 aBTOpa, OJHAKO HE CMOT B
MOJTHOM Mepe OIUCATh OTPHIBOK C TOYKH 3PEHUS CTHITHCTUICCKUX
npuéMOB,  HUCIOIB30BAHHBIMM  aBTOPOM.  JOITyCKAIOTCS
rpaMMaTHYECKHE OIIHOKH.

«YIOBJIETBOPUTEIILHO

OLIEHKA «Y/JOBJIETBOPUTEIHFHO» CTAaBUTCS CTYJEHTY, €CIM OH HE
COBCEM ClIeIOBANl IUIaHy AaHajW3a, IIOBEPXHOCTHO 3HAET
uHpopmanuio 00  aBTOpe W  TPOM3BEACHUH,  IIJIOXO
OPHEHTHPYETCSI B CTHIMCTHYECKMX MpUEMax, JIOIycKaeT
OIIMOKH, YIIOBHJI HJICIO aBTOPA;

«HEYOOBJECTBOPUTECIBHO»

OILICHKAa «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS CTYICHTY, €CIU OH
HE CJIe10Ball, PEIJIOKEHHOMY IUIaHy aHaJli3a TEKCTa, HE 3HaeT
uHbopMaluio 00 aBTOpe U MPOU3BENECHUH, HE CMOI [aTh
XapaKTepUCTHKY TeposM U PacKpbITh arMocdepy Tekca, He
MO>KET HaWTH CTHJIMCTUYECKHE TPUEMBI B TEKCTE, HE TTOHST UJICI0
aBTOpA, JONYCKAET 3HAYUTEIbHBIC TPAMMATHYECKUE OIINOKH.

3 OTAIl - BIAJIETDH
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I(pumepuu OUYECHUBAHUA HA IK3AMEHE

Oruenka

[TpaBUIBLHOCTH (OUTHOOYHOCTH) BBIIIOJIHCHUS 33 IaHUS

«OTJIIMYHO»

['myObokoe ¥ TPOYHOE YCBOCHHME 3HAHMNA MPOrPAMMHOTO
MaTepuaia.

[TpaBunbHas (GopMyIHMpPOBKAa OCHOBHBIX JAe(DUHULINN, 3HAHUE
OCHOBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB.

TouHOCTH 1 00OCHOBAHHOCTH BBHIBOJIOB.

Hcnonb3oBaHue SA3bIKOBBIX TPUMEPOB.

3HaHNUe HAYYHOU JTUTepaTyphl IO BOIIPOCAM.

TouHble, MOJHBIE U JIOTUYHBIE OTBETHI HA JOTOJHUTEIHHBIC
BOIPOCHI.

«XOopouo»

Xoporiiee 3HaHHE TPOTPAMMHOTO MaTepHaIa.

HemoctaToyHO TMONHOE W3JI0XKEHHUE TEOPETHUYECKOTO BOIPOCa
9K3aMeHAIMOHHOro Ouera.

Hamnune He3HAUYWTENBHBIX HETOYHOCTEM B  OOBSCHEHHU
S3BIKOBBIX 3aKOHOB M 3aKOHOMEpPHOCTEH, (QOpPMYIUPOBKE
NeQUHULUH, YITOTPEOICHHH TEPMUHOB.

TO‘-IHOCTI) 158 06OCHOBaHHOCTI) BBIBOIOB.

JlornyHOE W3IIOKEHWE BOIMPOCA, COOTBETCTBUE W3JIOKCHUS
HAYYHOMY CTHITIO.

[TpaBuiIbHBIC OTBETHI HA IOTIOJTHUTEIILHBIC BOIIPOCHI.

«YAOBJICTBOPUTCIIBHO»

IToBEepXHOCTHOE YCBOEHHE ITPOIPAaMMHOI0 MaTepHala.
HesHaHue HEKOTOPBIX JTUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB.
HenocraTouHoe 3HaHNE HAYYHOW JIMUTEPATYpPBI 11O BOIIPOCY.
3arpylHEeHUE B IMPHUBEACHUU NPUMEPOB, MOATBEPKIAIOIINX
TEOPETUYECKHE TTOJIOKECHHUS.

Heymenue yetko copMynupoBaTh BbIBOJBI.

OTtcyTcTBHE HABBIKOB HAYYHOT'O CTHJISL U3JI0KEHUS.
HenpaBuiibHble OTBETHI Ha IOIOJHUTENbHBIE BOIIPOCHI.

«HCYOOBJICTBOPUTCIIBHO»

Hes3Hanue 3HaUUTENBHON YaCTH IPOrPAMMHOTO MaTepHaIa.
He3snanne  OCHOBHBIX  JIMHTBUCTHYECKMX  TEPMHUHOB U
OIIpEIECTICHUN.

Hecnocobnocth MPOUJUTFOCTPUPOBATH TEOpPETUYECKHUE
MOJIOKEHUS S3bIKOBBIM MaTEPUATIOM.

Hes3nanne Hay4HO JIUTEpATyphI IO BOIIPOCY.

Heymenue BbLIETUTH T1aBHOE, CI€TaTh BBIBOABI U O0OOIICHHUS.
He Bnanenue Hay4HbIM CTUJIEH U3JI0KECHHUS.

HenpaBuipHbIe OTBETHI HA TONIOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

HTrorosoe TECTUPOBAHME MO NTUCHHUIIJINHE «JIeKCUKOJI0Trus»

Kpumepuu OoyeHuearus mecma

CTYILCHTBI npoxoadT HUTOTOBOC TCCTUPOBAHUEC HaA MPAKTUYCCKOM 3aHATHUU. OI_IGHKa
YCHENIHOCTH TPOXOXKIAEHUsI TecTa oThnpenensercs cueayroome cetkor: ot 0% mo 29% -
«HEYAOBIETBOPUTENBHOY, 0T 30% 10 59% — «yaosneTBopuTenbHO»; 60% — 79 % — «xopomo»; 80%

-100% — «oTIUYHOY.

Kpumepuu ouenusanusa Kypcoswvix padom u3noxHceHvl 8 MemoouueckKux peKomMeHoayuax
N0 8bINOSIHEHUIO KYPCOBBIX PAOOM.
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